
Dies ist ein TING-Buch 
 
Was bedeutet das? 
In diesem Buch sind viele nützliche Sätze mit einem Code ( ) versehen.  

Ines Schiffel, Berlin 

Wenn Sie mit Ihrem TING-Stift das Symbol berühren wird der entsprechende Satz hörbar. 
Wie funktioniert der TING-Stift? 
Berühren Sie mit eingeschaltetem Stift das TING-Logo auf dieser Seite und warten Sie
auf die Aufforderung den Stift via USB mit dem Internet zu verbinden, um dieses Buch 
zu aktivieren.
Sie können die Hördatei zu diesem Buch dann kostenlos auf Ihren Stift herunterladen.
Wo bekomme ich den TING-Stift? 
Den TING-Stift können Sie im Internet unter www.ting.eu sowie über den Buchhandel
beziehen.
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